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bite tenentur et occupantur, per spetiales personas in partibus et insula Crete,
de quibus commune nostrum non recipit quod sibi spectat et utile sit prouidere
super hoc; uadit pars quod mandetur duche et consiliarijs Crete, quod recepto
nostro presenti mandato quando eis melius et abilius uidebitur, elligere debeant,
duos de nobilibus nostris mercatoribus deinde, ita quod aliquis ipsorum non sit
de Creta, nec habitator Crete, nec habeat partem in terrenis uel possessiones
deinde. Quibus duobus committant, quod unus ipsorum uadat Caneam et per alia
loca insule, et alter in Candida, examinando diligenter de predictis terrenis, pos-
sessionibus et locis communis que occupantur ut dictum est, placita uero fiant
hoc modo, uidelicet quod ille qui examinabit in Candida cum inuenerit aliquid
occupari, de terrenis possessionibus uel locis communis, compareat coram duche
et consiliarijs examinato facto et auditis partibus et iuribus earum, terminent et
faciant per mailorem partem, i1d quod eis 1ustum uidebitur et secundum deum et
equitatem, et similiter obseruetur de alio sotio, elligendo qui ibit Caneam, et per
alia loca insule; uidelicet quod cum inuenerit, aliquid indebite teneri uel occu-
pari de iuribus predictis communis, in Canea, compareat coram rectore Canee, si
in Rethimo, coram rectore Rethimi et sic de alijs, seruando ordinem datum
supra duche et consiliarijs Crete in facto examinandi, audiendi et terminandi. Et
habeat quilibet dictorum duorum vperpera XX in mense pro suis expensis ct
ultra hoc v pro centenario de omnibus que placitauerint, ita quod ueniant in
commune. Et teneantur dicti duo, habere et tenere duos equos pro quolibet et
unum famulum et sint per sex menses, et tantum ultra quantum uidebitur
regimini Crete fore necessarium pro bono communis, et si ante fuerint expediti
sit cum gratia Del
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Fozote Millesimo trecentesimo LXII1I, die XVII mensis Junij.

Capta. Quod subueniatur mercatoribus nostris conuersantibus in partibus
Crete secundum solitum, quod eorum mercationes subtiles quas presentauerint a
prima die Septembris usque dies octo mensis Octubris duche et consiliarijs Crete,
qui dictas mercationes poni faciant sub suo sigillo possint facere conduci Vene-
tias cum nauigijs disarmatis, recedendo inde per totum dictum mensem. Uerum
si galee Alexandrie in suo reditu irent in Cretam pro leuando de dictis mercibus
subtilibus, ex nunc ordinetur quod de dictis mercationibus subtilibus solui debeat
suum nabulum galeis Alexandrie per ratam, assignantibus patronis ipsarum

galearum duche et consiliarijs Crete plazam siue locum in dictis galeis, ubi
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debuissent poni merces predicte et in quanta quantitate, de qua plaza et loco et
alijs que fecerint ipsi ducha et consiliarij, nos informent et si casus occurreret
quod dicte mercationes subtiles conducerentur Venecias, ante aduentum galea-
rum Alexandrie ordinetur exnunc quod dicte mercationes in nauibus uel naui-
g1js 1n quibus erunt debeant presentar1 extraordinarijs qui teneantur sub bonis
clauibus et sigillo ipsas poni facere in magazenis et non assignare alicui merca-
torum, quorum erunt, nisi gnatuor diebus post aduentum galearum Alexandrie.
Et si quis contrafecerit cadat de L pro centenario ualoris mercationum in suis
bonis proprijs et committatur extraordinarijs quod inquirant et penas exigant

habendo partem ut de alijs sui officij. Omnes.
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Millesimo trecentesimo LXIII. Indictione 11, die primo Julij.

Capta. Cum quidam Archiepiscopus Ariminorum, partium maris Maioris,
comparuerit, coram Domino, cum litteris duche et consiliariorum Crete exponens
quod ultra famulos 11 mile Arminorum libenter uenirent habitandum, in insula nostra
Crete, possendo habere locum, et quod sint tractati tamquam Veneti. Et requi-
sito, dicto Archiepiscopo, de loco et modis et conditionibus finaliter fuerit con-
tentus et petierit quamdam ecclesiam antiquam, que est in Candida et uocatur
Ecclesia Ariminorum. Et ultra eam, petierit etiam quemdam campum, olim
Judeorum, confinantem cum dicta ecclesia pro fiendis habitationibus et alijs sibi
necessarijs ; unadit pars ut detur principium facto, et pro bono loci nostri predicti,
quod dicta ecclesia, que olim fuit et ad presens uocatur Ariminorum, libere
detur eis, et ultra ipsam, detur etiam prefatis Ariminis, campus predictus, olim
Judeorum qui est ibi prope, pro habitationibus et alijs necssarijs fiendis sicut
petit Archiepiscopus predictus. Mandetur insuper, duche et consiliarijs Crete



